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ST. ALOYSIUS YOUTH GROUP 
TRIP TO SIX FLAGS  

 
GRUPO DE JÓVNES DE SAN ALOYSIUS 

VIAJE AL PARQUE SIX FLAGS 
 
 
 

Next Event:  Car Wash  
on Saturday,  August 23, from 9am-2pm  

in Church parking Lot. 
 
 
 

Próximo evento: Lavado de carros 
El sábado, de 9am– 2pm en el 
estacionnamiento de la iglesia. 

 

The annual barbecue for: 
  
♦ All Lectors is Saturday, August 9 at 

6:30pm  
♦ All Choirs Members is Monday, August 25 

at 6:30pm 
♦ Youth Group is Saturday, August 30 at 7pm 
 

In the Rectory Courtyard.  Fr. Nick provides the  hotdogs, 
hamburgers, etc. You can bring  salads or desserts.  Please call 
the rectory to RSVP (773) 278-4808.  
 

La barbacoa anual para: 
 

♦ Todos los Lectores sábado, 9 de agosto a las 6:30pm 
♦ Para todos los miembros de coros,  lunes, 25 de agosto 

a las 6:30pm 
♦ Grupo de Jóvenes, sábado 30  de agosto a las 7pm 
 

 
 

En el jardín de la Rectoría. El Padre Nicolás proveerá las 
salchichas, las hamburguesas, etc. Usted puede traer ensaladas, 
frutas o postres.  Favor de llamar la rectoría y RSVP (773) 278-
4808 

 

  G R A N D  P R I Z E  / G R A N  P R E M I O     
          $ 5 , 0 0 0 !  

2nd  Prize/ Premio=$500  3rd Prize/Premio=$100 
$10.oo each/cada uno 

Winner need not be present /Ganador no tiene que estar presente 
PICK UP YOUR TICKETS IN THE VESTIBULE OF CHURCH !!! 

Every one who picks up their tickets by September 1st will be entered in a drawing for a 
FREE GAS card!!! 

Every family is asked to sell or buy 10 tickets. 
 

¡¡¡RECIBE SU PAQUETE DE BOLETOS EN EL VESTÍBULO DEL TEMPLO!!! 
Si recibe su paquete de boletos antes del 1 de septiembre, participará en una rifa para recibir una tarjeta de 

GASOLINA GRATIS!!! 
Le pedimos a cada familia  vender o comprar un mínimo de 10 boletos. 

  MUCHO MONEY RAFFLE !       ¡ R I F A  M U C H O  D I N E R O !  
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CCD  
Registrations:  

Today in the vestibule 
 

   Classes start on         
  September 6, 2008 
 

 
Catechists and Volunteers  

Needed!! 
 

St Aloysius Church is looking for volunteers to teach  CCD 
(Religious Education) to kids from Kindergarten thru 8th. 
grade.  Please consider sharing your gifts as a catechist for St. 
Aloysius.   For  more information call Juan or Enaida at 773-
278-4808, or attend our formation workshops for catechists and 
volunteers.   
 

Inscripciones para el 
Catecismo:  

Hoy en el vestíbulo 
 
 
 

Las Clases Comienzan  
el 6 de septiembre del 2008 

 

 
¡¡Se buscan Catequistas y 

Voluntarios!! 
 

Se buscan voluntarios para enseñar catecismo a niños de 
Kindergarten a 8° grado para el año siguiente 2008-2009. ¿Le 
gustaría compartir sus dones siendo catequista en San 
Aloysius?   Para obtener más información, llame a Juan ó a 
Enaida al 773-278-4808, ó asista a uno de los talleres de 
formación de catequistas y voluntarios.  
 

 

Feast of the Assumption of 
the Virgin Mary  

 
Friday, August 15 is the Feast of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary into Heaven, it is a holy day 
of Obligation. You are encouraged to attend Mass 
here at St. Aloysius at 8am or at 7pm. Both Masses 
are bi-lingual. 

 
 

 

Fiesta de la Asunción de la 
Virgen María  

 
Viernes, 15 de agosto es la Fiesta de la Asunción de 
la Santísima Virgen Maria al Cielo, es un día de 
obligación. Se la anima que atiende la Misa aquí en 
San Aloysius a las 8am o a las 7pm ese día.  viernes, 
15 de agosto, 2008 a las 7pm.  Las dos misas son 
bilingüe. 

 

El grupo de oración de la Comunidad  
de San Aloysius  

cordialmente les invita a unirse con nosotros para alabar al Señor tendremos como invitado a  
predicar al 

 

Padre Claudio Díaz 
Iglesia San Aloysius, martes, 19 de agosto a las 7:30pm 
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Activities / 
Actividades 

 
August / Agosto 

 
10 No Children’s Church, 125th Anniversary Picture Sign-up, 

CCD Registration in Church, 10am Guadalupano Mtg., 
1:30pm Spanish Baptisms, 7pm Seminario Vida Espiritual. 

11 7pm Marcha Triunfal, 7pm Thu P.G. Choir Practice 
12 7pm Circulo de Oración, 7pm Pastoral Parish Council 
14 7pm Life in the Spirit Seminar 
15 8am & 7pm Mass Feast of the Assumption of the Blessed 

Virgin Mary—Bilingual Masses 
16 Mission Speaker, 12:30pm Teen Choir Practice, 2pm 

Spanish LOM., 2:30pm Jr. LOM., 4pm LOM. 
17 No Children’s Church,  125th Anniversary Book Picture 

Sign-up, CCD Registration in Church, 1:30pm Spanish 
Baptisms, 7pm Seminario Vida Espiritual 

 

Stewardship - Mayordomía 
 

August 2/3.....................................................     $ 4,298.14 
Budgeted ………………….……….............     $ 4,100.00 
Stewardship . ...............................................      $ 1,132.00  
Envelopes used ………………………….....…       235     
         We appreciate your support. Thank you! 
     Nosotros apreciamos su apoyo. ¡Gracias! 

Our Time to Grow Campaign  
Campaña Nuestro  Tiempo para Crecer 

Pledges Received - Compromisos Recibido …..........434 
Total Pledged - Cantidad   

$ 697,785.00 
 

Payments Made to Date:  $ 132,085.10 
 

Our Goal — Nuestra Meta   
 Pledges — Compromisos 

 600 
Total Needed — Cantidad Necesitada 

 $1,800,000.00  

Stewardship 
     For the last year, we have been practicing stewardship as a 
parish. We eliminated all but 4 second collections and the 
Annual Appeal, we talk less about giving money and more 
about giving thanks. Has it worked? YES!!! Our collections 
increased 1% last year, even though the nation began a 
recession and the parish began a capital campaign which 
stretched people’s ability to give. Our overall giving to other 
causes also increased, with the exception of the Annual Appeal. 
In addition, volunteerism increased, many of our groups grew 
in number and we made many improvements.  All of this in a 
struggling economy! 
     Stewardship is giving out of thankfulness for the blessings 
we have received. It is not giving a percentage; it is not making 
a “gift to God”; it is not paying our fair share. Stewardship is 
recognizing that we are blessed by God and those blessings are 
given to us to use for God’s glory. We use those blessings to 
help our family, to help others in need and to help our Church. 
Practicing stewardship means trusting that God always blesses 
us and using our blessings wisely to praise God.   
     When the economy is slow, we are always tempted to find 
areas to cut back our spending. After all, almost no one has 
unlimited amounts of money! Please remember that the 
Church’s bills are also going up-by thousands of dollars. Do not 
give more than you can afford to, but please do not give less 
than your thankfulness demands. 

Mayordomía 
     Hace un año, como una parroquia hemos estado practicando 
la mayordomía. Ya eliminamos las segundas colectas, con 
excepción de 4 y la Apelación Anual, hablamos menos sobre 
dando dinero y más sobre dando gracias. ¿Éxito? ¡¡¡SÍ!!! 
Nuestra colecta agrandó 1% el año pasado, aunque la economía 
se debilitó y empezamos una campaña capital, pidiendo más 
dinero de la gente. Colectas para otros aumentaron, tuvimos 
más voluntarios, más miembros de los grupos, ¡más 
participación! Todo con una economía débil. 
     La mayordomía es dar por agradecimiento, reconociendo  
las bendiciones recibidas. No es dar porcentaje, no es una 
limosna al Señor, no es pagando nuestra parte. La mayordomía 
reconoce que somos bendecidos y recibimos estas bendiciones 
para usar para la gloria de Dios. Usamos estas bendiciones para 
ayudar nuestras familias, ayudar los necesitados y nuestra 
Iglesia. Practicando la mayordomía significa que confiamos que 
el Señor nos bendice siempre y usamos sus beneficios 
sabiamente para alabar su nombre. 
     Cuando la economía se debilita, estamos tentado buscar 
áreas a cortar nuestros gastos. ¡Nadie tiene dinero sin límites! 
Favor de considerar que los gastos de la Iglesia suben también-
por miles de dólares. No dé más de lo que pueda, pero por favor 
no dé menos de lo que su gracias exige. 
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